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50. Qaaf  

 
28th initialed sura, 2nd initialed revealed, 34th revealed overall 

  
 7ِDْEِ ا=BَِّC ا=>9ََّْ@ِ? ا=>7ِ89َِّ

  
In the name of God, the All Gracious, the All Merciful 

  
  
4629 2647 604 53 1                                   جِيدالْم آنالْقُرق و 

Qaf and the Glorious Quran. 
 
بلْ عجِبوا أَنْ جاءَهم منذر منهم فَقَالَ الْكَفرونَ  2 1186 54 605 2648 4630

جِيبءٌ عيذَا شه 
However, they were surprised that a deliverer 
of warning had come to them from amongst 
themselves. Then the unfaithful said, this is a 
strange thing- 

 
4631 2649 606 55 1187 3                       يدعب عجر كا ذَلابرا تّكُنا ونتذَا مأَئ 

-that when we die and become dust, that is 
really far out.  

 
4632 2650 607 56 4  بتا كندنعو مهنم ضالأر قُصنا تا منملع قَد



فيظٌح  
We are fully aware that the territory shrinks 
around them for We keep a preserved record at 
Our site.   

 
 بلْ كَذَّبوا بِالْحقِّ لَمّا جاءَهم فَهم في أَمرٍ مرِيجٍ      5 1188 57 608 2651 4633

However, they continued to deny the truth 
when it came to them; consequently, they 
became completely confused regarding matters.  

 
أَفَلَم ينظُروا إِلَى السّماءِ فَوقَهم كَيف بنيناها  6 58 609 2652 4634

 وزيّنّاها وما لَها من فُروجٍ
Do they not look at the sky above them; how 
We constructed it and adorned it, and that 
there are no flaws in it? 

 
والأرض مددناها وأَلْقَينا فيها رواسي وأَنبتنا فيها  7 1189 59 610 2653 4635

 من كُلِّ زوجٍ بهِيجٍ
And as for the land, We have spread it out, and 
placed therein stabilizers, and grew therein 
every kind of beautiful thing. 

 
 تبصرةً وذكْرى لكُلِّ عبد منِيبٍ                     8 60 611 2654 4636

An observation and reminder for every 
penitent servant.  

 
4637 2655 612 61 9 اءِ ممّالس نا ملْنّزنو ّبحو تّنج ا بِهنتبكًا فَأَنرباءً م

يدصالْح 
And We send down from the sky blessed water, 
We therewith produce gardens and seed for the 
crops- 

 
4638 2656 613 62 10                     يدضن ا طَلْعلَه قَاتاسلَ بخّالنو 

-and tall palm trees, with hanging fruits. 



 
4639 2657 614 63 1190 11     وجرالْخ كا كَذَلتيةً ملْدب ا بِهنييأَحو ادبلْعقًا لرِز 

A provision for Our servants and We revive 
with it the dead town. Such is resurrection. 

 
بت قَبلَهم قَوم نوحٍ وأَصحاب الرّسِّ وثَمودكَذَّ     12 64 615 2658 4640  

Rejecting before them were the people of Noah, 
the dwellers of the Rass, and Thamoud,-   

 
4641 2659 616 65 1191 13                        انُ لُوطوإِخنُ ووعرفو ادعو 

-and Aad, Pharaoh, and the brethren of Lot,- 
 
4642 2660 617 66 14  ّقلَ فَحسّالر عٍ كُلٌّ كَذَّبّبت مقَوو كَةالأي بحأَصو

يدعو 
-and the dwellers of the Wood, and the people 
of Tubba. They all rejected the messengers. 
Consequently, the promise was truthfully 
fulfilled. 

 
أَفَعيِينا بِالْخلْقِ الأوّلِ بلْ هم في لَبسٍ من خلْقٍ  15 67 618 2661 4643

يددج 
Were We then too burdened by the first 
creation? Is this why they are doubtful about a 
new creation?  

 
لإنسن ونعلَم ما توسوِس بِه نفْسه ولَقَد خلَقْنا ا 16 68 619 2662 4644

رِيدلِ الْوبح نم هإِلَي بأَقْر نحنو 
And indeed We created the human being, and 
We know what he whispers to himself, and we 
are closer to him than his jugular vein. 

 
4645 2663 620 69 1192 17    يدالِ قَعمّنِ الشعينِ ومنِ الْيع انيّلَقتلَقَّى الْمتإِذْ ي 

Two recorders are sitting to the right and to the 
left recording.   

 
4646 2664 621 70 18               يدتع يبقر هيلٍ إِلا لَدقَو نظُ ملْفا يم 



Every statement he makes is closely monitored 
by a readily available watcher.   

 
4647 2665 622 71 1193 19  هنم تا كُنم كقِّ ذَلبِالْح توةُ الْمكْرس اءَتجو

يدحت 
And the coma of death rightfully comes.  This is 
what you were trying to escape.   

 
4648 2666 623 72 20                   يدعالْو موي كورِ ذَلّي الصف خفنو 

And the horn will be blown. This is the 
promised Day. 

 
4649 2667 624 73 21               هِيدشو قائا سهعفْسٍ مكُلُّ ن اءَتجو 

And every soul comes with an usher and a 
witness.  

 
4650 2668 625 74 22  طَاءَكغ كنا عفْنذَا فَكَشه نم ي غَفْلَةف تكُن لَقَد

يددح موالْي كرصفَب 
You were heedless of this; We now have 
removed your veil, and your vision is as strong 
as iron.  

 
4651 2669 626 75 1194 23                       يدتع ّيا لَدذَا مه هقَالَ قَرِينو 

And his companion says; there I was always 
with him.  

 
4652 2670 627 76 24                      نِيدكُلَّ كَفَّارٍ ع مّنهي جا فيأَلْق 

Throw into Hell every unfaithful, stubborn. 
 
 منّاعٍ للْخيرِ معتد مرِيبٍ                             25 77 628 2671 4653

Forbidder of righteousness, transgressor, full of 
doubt.  

 
4654 2672 629 78 1632 26 علَ معي جالَّذ ذَابِ  اللَّهي الْعف اهيفَأَلْق را آخإِلَه

يددّالش 
He is the one who sets up another god besides 



God2405.  Throw him into the ultimate suffering. 

 
4655 2673 630 79 27  يدعللٍ بي ضكَانَ ف نلَكو هتيا أَطْغا منّبر هقَالَ قَرِين 

His companion says, our Lord, I did not 
mislead him, he was already far astray.   

 
4656 2674 631 80 28    يدعبِالْو كُمإِلَي تمّقَد قَدو ّيوا لَدمصتخقَالَ لا ت 

He will say, do not argue in front of Me, I had 
sufficiently warned you about the promised 
day.  

 
قَولُ لَديّ وما أَنا بِظَلامٍ للْعبِيدما يبدّلُ الْ            29 1195 81 632 2675 4657  

I never break a promise and I am not unjust 
towards My servants.  

 
4658 2676 633 82 30  زِيدم نلْ مقُولُ هتو لأتتلِ امه مّنهجقُولُ لن موي 

The day when We ask Hell, are you completely 
full? It will say, are there any more? 

 
4659 2677 634 83 1196 31                                يدعب رغَي ينقّتلْمةُ لّنالْج فَتلأُزو 

And the Garden will be brought close to the 
righteous, not far away. 

 
4660 2678 635 84 32                   يظفابٍ حّكُلِّ أَوونَ لدوعا تذَا مه 

This is what was promised to every penitent, 
steadfast.   

 
 من خشي الرّحمن بِالْغيبِ وجاءَ بِقَلْبٍ منِيبٍ       33 85 636 2679 4661

The one who fears The All Gracious in his 
privacy, and comes with a repenting heart.  

 
4662 2680 637 86 34                     لُودالْخ موي كلمٍ ذَلا بِسلُوهخاد 

Enter therein in peace; this is the Day of 
Eternity. 

 
4663 2681 638 87 35                    زِيدا منيلَدا ويهاءُونَ فشا يم ملَه 

There will be everything they wish for and We 
have even more.  



 
وكَم أَهلَكْنا قَبلَهم من قَرن هم أَشدّ منهم بطْشا  36 88 639 2682 4664

 فَنقَّبوا في الْبِلاد هلْ من محيصٍ
And how many generations before them did We 
annihilate who possessed more power than 
them? Then they searched throughout the 
cities, was there any way out? 

 
إِنَّ في ذَلك لَذكْرى لمن كَانَ لَه قَلْب أَو أَلْقَى  37 1197 89 640 2683 4665

هِيدش وهو عمّالس 
Indeed, in this, there is a reminder for anyone 
who has a heart or lends an ear and who is an 
honest broker. 

 
4666 2684 641 90 38  ةّتي سا فمهنيا بمو ضالأرو اتومّا السلَقْنخ لَقَدو

 أَيّامٍ وما مسّنا من لُغوبٍ
And We indeed created the skies and the land 
and everything between them in six days, and 
no fatigue ever touched Us. 

 
فَاصبِر علَى ما يقُولُونَ وسبِّح بِحمد ربِّك قَبلَ  39 91 642 2685 4667

 طُلُوعِ الشّمسِ وقَبلَ الْغروبِ
Therefore, be patient in the face of their 
utterances and glorify and praise your Lord 
before sunrise and before sunset.  

 
4668 2686 643 92 40                  ودجّالس اربأَدو هبِّحلِ فَساللَّي نمو 

And during the night, glorify Him and after 
prostration. 

 
4669 2687 644 93 1198 41              وي عمتاسقَرِيبٍو كَانم نم ادنالْم ادني م  

And listen for the day when the caller will call 
from a nearby location.  

 
 يوم يسمعونَ الصّيحةَ بِالْحقِّ ذَلك يوم الْخروجِ      42 94 645 2688 4670



The day they hear the thunderous sound 
according to the truth.  That will be the Day of 
Exodus. 

 
4671 2689 646 95 1199 43                 يرصا الْمنإِلَيو يتمنيِي وحن نحا نّإِن 

Indeed, We grant life and death; and to Us is 
the final destiny.  

 
لأرض عنهم سراعا ذَلك حشر علَينا يوم تشقَّق ا 44 96 647 2690 4672

سِيري 
The day the ground cracks open and lets them 
out in a hurry. That is the summoning which is 
so easy for Us.  

 
نحن أَعلَم بِما يقُولُونَ وما أَنت علَيهِم بِجبّارٍ  45 97 648 2691 4673

يدعو افخي نم آنبِالْقُر رّفَذَك 
We know full well what they say, and you are 
not to force them in any way, therefore, remind 
with this Quran those who fear the promised 
day.   

 

 

 


